
SIGHT SPRING CLIP, REAR - SMITH & WESSON SIGHT SPRING CLIP,
REAR FOR S&W MODEL 41

FITS: 41, .22; 14, .38; 15-4, .38; 16, .32 Mag; 17-4, .22; 18-4, .22; 19,
.357; 66, .357; 67, .38; 617, .22; 648, .22 Mag; 586, .357; 686, .357;
696, .44 Spl; 24, .44 Spl; 25-2, .45 ACP; 25-5, .45 LC; 27-4, .357; 28,
.357; 29-3, .44 Mag; 57

SIGHT SPRING CLIP, REAR

Attributes

Name: SMITH & WESSON SIGHT SPRING CLIP, REAR FOR S&W MODEL 41
Manufacturer: SMITH & WESSON
Product no.: 940051050
Mfr. No.: 051050000
Model: 41
Weapon type: Smith & Wesson
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SIGHT SPRING CLIP,
REAR SMITH &amp; WESSON SIGHT SPRING CLIP,
REAR FÜR S&amp;W MODEL 41
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des SIGHT SPRING CLIP, REAR für das Smith &amp; Wesson Modell 41.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität deiner Waffe zu verbessern. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Waffe immer in einem sicheren Zustand hältst, insbesondere während der
Installation oder Wartung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß der Anleitung.
Halte das Produkt und alle Waffenteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt in einem einwandfreien Zustand ist, und ersetze es bei
Beschädigungen.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Schusswaffen in deinem Land
oder deiner Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Verwende nur Originalteile und Zubehör von Smith &amp; Wesson, um die Sicherheit und Funktionalität
zu gewährleisten.
Achte darauf, dass der Clip sicher und fest sitzt, bevor du die Waffe benutzt.
Vermeide es, mit der Waffe zu schießen, wenn der Clip nicht ordnungsgemäß installiert ist.
Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung des Clips, stoppe die Verwendung sofort und
kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation des Clips beginnst.
Reinige den Bereich, in dem der Clip installiert wird, um Staub und Schmutz zu entfernen.

Installation:2.

Positioniere den Clip an der vorgesehenen Stelle am Visier.
Drücke den Clip vorsichtig in die Halterung, bis er einrastet.
Überprüfe, ob der Clip sicher sitzt, indem du sanften Druck darauf ausübst.

Benutzung:3.

Nach der Installation kannst du die Waffe wie gewohnt verwenden.
Achte darauf, den Clip regelmäßig auf festen Sitz zu überprüfen, insbesondere nach intensivem
Gebrauch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SIGHT SPRING CLIP, REAR gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder
Metallabfälle.
Stelle sicher, dass der Clip nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn du ihn entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts kannst du dich an den Hersteller wenden.
Achte darauf, dass du die Modellnummer und andere relevante Informationen bereithältst, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Halte dich über mögliche
Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem du die entsprechenden
Informationsquellen konsultierst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for SIGHT SPRING CLIP,
REAR SMITH &amp; WESSON SIGHT SPRING CLIP,
REAR FOR S&amp;W MODEL 41
Introduction
Thank you for choosing the SIGHT SPRING CLIP, REAR for your Smith &amp; Wesson Model 41. This safety
instruction guide provides essential information to ensure the safe use, installation, and disposal of this product.
Please read this guide carefully before use to ensure compliance with safety regulations and to protect yourself
and others.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific model before installation.
Always use the product as intended and according to the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check the EU Safety Gate platform for any recall updates related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SIGHT SPRING CLIP, REAR with the Smith &amp; Wesson Model 41.
Avoid using excessive force during installation to prevent breakage or injury.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before attempting to install or remove the
clip.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling the product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your workspace is clean and free of distractions.
Gather all necessary tools for installation.

Installation Steps2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the designated area for the sight spring clip on the Smith &amp; Wesson Model 41.
Align the SIGHT SPRING CLIP, REAR with the mounting area.
Gently press the clip into place, ensuring it is securely fastened.
Verify that the clip is properly seated and does not move when lightly tugged.

Usage3.

Regularly check the clip’s security during use and after transporting the firearm.
If any issues arise during usage, cease operation immediately and inspect the clip.



Disposal Instructions
Dispose of the SIGHT SPRING CLIP, REAR in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
If the product is damaged or no longer needed, ensure it is disposed of in a manner that prevents
accidental use by unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIGHT SPRING CLIP, REAR, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources for further assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the
proper use and handling of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el SIGHT
SPRING CLIP, REAR SMITH &amp; WESSON
Introducción
Gracias por elegir el SIGHT SPRING CLIP, REAR para el modelo 41 de Smith &amp; Wesson. Este producto está
diseñado para mejorar la precisión y la funcionalidad de tu arma. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el clip de resorte para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Si el clip presenta daños visibles, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el manejo y mantenimiento de tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al instalar o manipular el clip de resorte.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Nunca apuntes el arma hacia ti o hacia otras personas mientras trabajas en el clip de resorte.
Si no estás seguro de cómo instalar el clip, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador adecuado y un paño limpio.

Instalación:2.

Localiza el área de instalación del clip de resorte en tu S&amp;W modelo 41.
Con cuidado, retira el clip viejo si es necesario.
Coloca el nuevo SIGHT SPRING CLIP en su lugar, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Utiliza el destornillador para fijar el clip, pero evita apretar demasiado.

Verificación:3.

Una vez instalado, verifica que el clip esté firme y no se mueva.
Realiza una prueba funcional para asegurarte de que el clip opere correctamente.

Instrucciones de Desecho
Si el clip de resorte está dañado y no se puede reparar, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de metal y componentes de armas.
No arrojes el clip en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, comunícate con
el punto de contacto de la UE designado para este tipo de productos.

Recuerda seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean. La seguridad es
responsabilidad de todos.



Guide de Sécurité pour le Pince à Ressort, Vue
Arrière Smith &amp; Wesson
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pince à Ressort, Vue Arrière pour le S&amp;W Model 41. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit. Il est important de lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème avec le produit, ne l'utilise pas et contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le Pince à Ressort si tu remarques des fissures, des déformations ou d'autres dommages
visibles.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Assuretoi que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que tu as tous les outils nécessaires à portée de main.
Lis attentivement les instructions avant de commencer l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien clip si nécessaire.
Aligne le nouveau Pince à Ressort avec les points de fixation.
Fixe le clip en suivant les instructions spécifiques à ton modèle.

Utilisation :3.

Utilise le Pince à Ressort uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement que le clip est bien en place et sécurisé.
Si tu rencontres des difficultés lors de l'utilisation, consulte un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le Pince à Ressort avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Renseignetoi auprès des autorités locales pour savoir comment recycler ou éliminer le produit de
manière appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site Web de Smith &amp;
Wesson ou contacte le point de contact local de l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du Pince à Ressort, Vue
Arrière pour le S&amp;W Model 41. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité
concernant ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
SIGHT SPRING CLIP, REAR SMITH &amp; WESSON
SIGHT SPRING CLIP, REAR FOR S&amp;W MODEL
41
Introduzione
Grazie per aver scelto il SIGHT SPRING CLIP, REAR per il modello Smith &amp; Wesson 41. Questa guida è stata
creata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dei
prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Verificare eventuali aggiornamenti sulle procedure di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Assicurarsi che il SIGHT SPRING CLIP sia installato correttamente prima dell'uso.
Non forzare il clip oltre le sue capacità progettate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme (es. temperature elevate o umidità).
Seguire le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verificare che il SIGHT SPRING CLIP sia compatibile con il modello Smith &amp; Wesson 41.

Installazione:2.

Rimuovere il vecchio clip di mira, se presente.
Posizionare il nuovo SIGHT SPRING CLIP nella posizione corretta.
Assicurarsi che il clip sia fissato saldamente e che non ci siano spazi vuoti.
Controllare che il clip non interferisca con il funzionamento del mirino.

Uso:3.

Utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Durante l'uso, mantenere sempre il controllo dell'arma e seguire tutte le norme di sicurezza
relative all'uso di armi da fuoco.
Non tentare di modificare o riparare il SIGHT SPRING CLIP senza l'assistenza di un professionista
qualificato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, portarlo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. È importante avere a disposizione le informazioni relative al prodotto e al modello per facilitare
l'assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e la soddisfazione dell'utente. Si prega di seguire
attentamente tutte le istruzioni e di contattare il supporto se necessario.



SIGHT SPRING CLIP, REAR KÄYTTÖ JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SIGHT SPRING CLIP, REAR tuotteen käyttö ja turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi S&amp;W malli 41:n kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojakäsineitä asentaessasi tai käsitellessäsi tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään tapaturmat.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanha sight spring clip varovasti, varmistaen, ettei muita osia vaurioidu.
Asenna uusi sight spring clip huolellisesti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Tarkista sight spring clip säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se on tiukasti
paikallaan.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, jotta sen käyttöikä pidentyy.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä
käsittelyä.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ole hyvä ja ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
antaa sinulle tarkempia ohjeita ja vastata kysymyksiisi.

Kiitos, että valitsit SIGHT SPRING CLIP, REAR tuotteen! Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja



tehokkaan käytön.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR SIGHT SPRING
CLIP, REAR SMITH &amp; WESSON
Introduktion
Tack för att du valt SIGHT SPRING CLIP, REAR för Smith &amp; Wesson Modell 41. Denna produkt är utformad
för att ge säker och effektiv användning. För att säkerställa din säkerhet och för att maximera produktens
livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och hantering av produkten.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att alla delar är i gott skick innan installation.
Följ dessa steg för att installera SIGHT SPRING CLIP, REAR:

Ta bort den gamla fjädern om det behövs.
Placera den nya fjädern på rätt plats enligt användarmanualen.
Se till att fjädern sitter ordentligt och är säkert på plats.

Användning:2.

Använd produkten endast med Smith &amp; Wesson Modell 41.
Kontrollera att fjädern fungerar smidigt innan du använder vapnet.
Om produkten inte fungerar som den ska, avbryt användningen omedelbart och kontrollera
installationen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor och support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare direkt. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av SIGHT



SPRING CLIP, REAR för Smith &amp; Wesson Modell 41. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Návod na bezpečné používání SIGHT SPRING CLIP,
REAR SMITH &amp; WESSON SIGHT SPRING CLIP,
REAR FOR S&amp;W MODEL 41
Úvod
Děkujeme Vám za zakoupení klipu pružiny zaměřovače SIGHT SPRING CLIP, REAR pro model 41 od výrobce
Smith &amp; Wesson. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci
produktu. Dodržujte prosím všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento výrobek je určen pouze pro zamýšlené použití.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace o zpětných výzvách na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte vhodné nástroje a pracovní prostor.
Při manipulaci s klipem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte klip, pokud byl poškozen nebo je nekompletní.
Při instalaci dodržujte pokyny výrobce, abyste se vyhnuli riziku nesprávného použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, kleště).
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace klipu pružiny2.

Opatrně vyjměte starý klip (pokud je přítomen) z mířidla.
Umístěte nový klip pružiny na zamýšlené místo.
Zajistěte klip pomocí šroubů, pokud je to nutné, a ujistěte se, že je pevně uchycen.

Používání klipu pružiny3.

Po instalaci proveďte zkoušku, abyste se ujistili, že klip správně funguje.
Při používání zkontrolujte, zda klip nezpůsobuje žádné problémy se zaměřovačem.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy a další informace se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání výrobku. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost!
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